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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT FOR COOPERATION IN CULTURAL AND EDUCATIONAL
EXCHANGE BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE MONGO-
LIAN PEOPLE'S REPUBLIC

The Government of the United States of America and the Government of the Mongo-
lian People's Republic,

Noting that better understanding between the peoples of both countries can be brought
about through contacts and exchanges in culture, education, science, arts, humanities, jour-
nalism, sports and other fields;

Desiring to promote wider contacts between the two peoples in the interest of consol-
idating and developing friendly relations between the two countries; and

In accordance with the principles set forth in the Joint Communique of the Government
of the United States of America and the Government of the Mongolian People's Republic
Concerning the Establishment of Diplomatic Relations (signed January 27, 1987),

Have agreed as follows:

Article I

The two Governments, through cooperative programs, as well as exchanges, will en-
courage a deeper understanding of their respective histories, cultures, literatures, arts, lan-
guages, sports and other areas. The two Governments will also encourage study of general
knowledge of each other's country as well as study in specialized areas.

Article II

The two Governments, on the basis of shared interests, will encourage and facilitate
further development of contacts and exchanges between the peoples of the two countries,
including but not limited to interchanges between representatives of professional groups,
cultural organizations, news and public information organizations, radio and television or-
ganizations, as well as academic institutions, students and scholars.

Article III

The two Governments will encourage enhanced understanding between the two peo-
ples through mutually agreed activities. Such activities may include, but would not be lim-
ited to, the publication and distribution of books, magazines, and other printed materials;
the production and dissemination of films, recordings, and other audio-visual materials; ex-
hibitions relating to history, culture, arts and contemporary life; and presentations of musi-
cal, dramatic and dance performances.
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In order to make such presentations and materials more readily understood in the other
country, each Government will encourage the development of activities such as language
training and translation programs.

Article IV

The two Governments will encourage the broadest participation and support by non-

governmental as well as governmental institutions for programs, exchanges, contacts and
other activities covered by this Agreement.

Article V

On behalf of the Government of the United States of America, the executive agency
for this Agreement shall be the United States Information Agency; on behalf of the Gov-
ernment of the Mongolian People's Republic, the coordinating agency for this Agreement
shall be the Ministry of Foreign Affairs.

The two agencies shall communicate with one another to review and assist in the im-
plementation of this Agreement and may meet periodically as they may agree. They may
reach understandings with one another regarding specific programs to be undertaken in im-
plementation of this Agreement.

The two agencies will encourage and facilitate, as appropriate, the development of
contacts and cooperation between Government agencies, institutions of science and tech-
nology, higher learning, research institutes and other entities of the two countries and the
conclusion of agreements between such entities for mutually beneficial activities.

Article VI

This Agreement and the activities thereunder shall be subject to the laws and regula-
tions of the two countries.

Article VII

This Agreement shall come into force on the date of signature for a period of five years.
It shall be renewed for another five years if the Governments exchange notes to that effect.
The Agreement may be renewed for successive five year periods in the same way. It may
also be terminated if either Government gives six months' written notice of termination to
the other at least six months prior to the expiration of any five-year period.

Done at New York, New York this 29th day of September, 1989, in duplicate in the
English and Mongolian languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the United States of America:

JAMES A. BAKER, III

For the Government of the Mongolian People's Republic:
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[MONGOLIAN TEXT - TEXTE MONGOL]

AMEP14Kl1H H317C3H YYICbIH 3ACF14VIH FA3AP, BYT)l
HAIRPAMRAX MOHFOJI AP, YJICbIH 3ACrHMIH FA3PbIH
XOOPOHg COEJI, FOJIOBCPOJIbIH CAJIBAPT XAMTPAH

A.)KWJ]fIAX TYXA1I X3JIDJII133P

AMepHKHilH H3rc3H YnCbIH 3acrmftH ra3ap, Byrj HatpaMaax
MoHro-a Apji Yjicbji 3acrtlflH ra3ap,

coeI, 60.nOBCpOn, WHH).J3X yxaaH, ypJiar, xyH HHor:3M, caTryyJT
3yfl, CnopT 6o.noH 6yca: ca.6apT X3J-1X3 xoi6oo TorTOOXI, Co.rTIHUIOO
x3par:)yyI3x Hb xoep opHbi apg TyM3H 6He 6HeH33 Hliyy catlH TaHHH

M3U3X3 TyC AOXOM 6o.noxbr allxaapq,

xoep yJICblH XOoPOHA Hahpcar xapmnlAaa XOrKyy~rI3H 63x;yynAZx

yyXjH33C aMepHK, MOHrOjibm apa TyMHHfl X0oP0HHbIH x.nxa3 xo.n6oor
oprexyynAaxQ TC OXOM y3yyn3xHtir 3pM3.F133H,

iHrijioMaT xapiiuaa TOrTOOCOH Tyxalg AMepHKHriH HaraC3cH YJICb]H
3acrH IH ra3ap, ]yrg HaftpaMjaax Momron Apxg YJICbIH 3acrllH ra3pbm

1987 oHbI H3rqyr33p capbH 27-Hbi xaMTapcaH ar6aH M3mja3Ha yprxcaH

3apqMyyIbIH xaryy,

apaax 3yfinmfir X3.nJInU:H TOxHpOB.

Haeaye33p 3yiUa

Xop ynCbIH 3acrilH ra3ap XaMTbIm a)KH.nnaraaHbl TOJIeB.,rOrOe,

COJIHJfLUOOHbi apra x3Mwa3r xaparxyynq; XOdp opOH, apa TyMHHAI Tyyx,
CO6J, X3JI, yTra 3oXHOJI, yp.nar, cnopT 6ono 6ycagx ca.16apTafk oproH

TaHHjmax, Tyc TyCbIH OpHbI Taiiaap opoHXHit M3g.ti3r oilrox, TO9OpXOtk

ca.n6apbir cy.L-axaa xapHjiuaH RPM)K3ar y3yyqIHa.

Xo4'po)yeaap 3yUlq

Xodp ynrcbm 3acrHr tH ra3ap xapnjiuaH 30BIUOX yH)tC3H fa3p
Mapr3CUIH tH X3C3F, CO.JI, x3Bji3.I Mag3xai3., pagHo, TeneBH3RlltH 6

02OH

3p/a3M ImrHH)IcHJr33HHrl 6arlryyjlnnaryybIH TOJoojiorq, MOH oloyTaH,
uaiiHHTaH xapwn~iaH nnraax 60.OH 6ycaa xa.n63p33p xop OpHbl
XyMyyCIdIrH XOOPOHA xa-ax33 xojn6oor uaauHa xorxKyy.r3x3a U3MX(Jl3r

Tycna.Laa y3yyrH3.

Fypaeayeaap 3yLl

Xoep yJICbIH 3acrHniH raaap xapinuaH TOXHpCOH apra xaM33r

x3p:rXyyJD: TyC TyCbIH opHbi aprt TyM3H 6He 61ieH33 ryH3rHti oRiJrox
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ABIaJT L AJamj3r y3yyJIHa. YyHA HOM, ca3ryyjr, 6ycag MaTepHa.q

X.3B.3X, Tapaax, KHHO, COpOH3OH 6Hq3r 33par y3yyJz3x, COHcrox
maTepHan 63aTrx, Tapaax, MOH Tyyx, COen, ypiar, OHeer-HiH a;

6ati.nbir xapyyjicaH y33crjnH raprax, xerxtim, ;Kyw K, 6y.KrHIRH

TorAoAT xirA3xr 6ycaA xaTI6pnI4H apra X3MxK33 xaMaaparqaw 6oJnHo.

3.graap apra x3MwK33, MaTepHajiblr oroo opHbi apA TyMDHa aanb 6o.nox
otk.nroMXCTOil 6onrox yyH33C opxyyjira, x3JI cypra.IT 33pWr aKHJI

30XHOXOA xodp ynCbIH 3acrHtIH raaap ~a3Mwj3r y3yyjiHa.

flepeyea3ap 3ayUR

Xa13nu)pT xamaapax COJ7[HJItOOHbi apra x3m;K33, x3j1x33 xon6oo,
6ycai yfin aKHJLnaraar TOphA n 60fooH TOpHiH 6yc 6a~ryyaaaryynaac

XA3MXCH)K T39r133pT aTib 6oriox epreH oponIOXO xoep y.JCbIH 3acrHtAH
raaap Xa3M)Yjiar y3yyJrn3.

TaoOyeaap 3yl&z

3H3xyy Xananuaaptitr AMCpHKRtRH H3rc3H YjicbH 3acrHdRH

ra3pbIH eMHeeC AHY-bIH M3A3aTajL lH* areHTjiar xapnyua

x3parwyyjnAC, byra Ha~tpaMxiax Mouroji Apa YJcbIH 3acrHAH ra3pbIH

OMH6OC bHMAY-bH raaaa qrgTbiH 5aM TyC Tyc xapyu~aH

3oXHUyyJTHa.

Xa.a3nu3apHfiH ABuBir ayrH3)K 6HejnZ.nTHrtr xaHryyjiax yyAH33C Tyc
xoep 6atiryyjiruara XoopOHAOO TOXHPOILIOH ye ye yyJn3arw 3OXHOX

6orHo. MeH Xa3n3uaaptiir x3p3r2KyyA3x TOAOpXO" TOeOBJiereoffi f

Tanlaap ToxupojiuoJc 60JH0.

Tyc xoep 6aflryyia-ara xop OpHbI Toptift 6aifryyn-rara, uHH2IKCjax

yxaaH-TexHHK, g3aa 6oroBcpoji, 3pR3M 1UHH;-KHIr33HHrk 6oJoH 6ycaxg
6aliryyjruiarbIH xoopOHLI xMx33 xoj16oo TOrTOOX, xaMTbIH aminjiaraa
xerxKyyTax, xapwnTaH auHr-raR yrin a KniiiaraaHii X331JM33P

6afiryyAaxaJ 3oXHX g3xM:2i3r Tyciaaaa y3yyJlH3.

3ypeaiJyeaap 3a .J
3 n3Xyy X3jlajw3ap 6onon TyyHA 3aacaH apra x3M 33ayya xoep

yICbIH xyynb TorTOOM;KHal xapm~iax dcryfi.

,2ojzi)yeaap 3ytin

Xarn-ajua3p rapbIH ycar 3ypcaH oepooc TaBaH XCHAHT IH xyrauaaa

XyIqHH Terojigop 6aifHa. Xoep yJrCbIH 3acrHiAH ra3ap HOT 6H4Hr

COJI7HJfUOX YHWc3H xaap X3.TnI3JIaI3pHfit xyrauaar uaawlH4E TaB TaBam
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XH.n:a3p cyHraA 60.IHO. Xoep yICbIi 3acrnHflH ra3pbH ajib Hn Hb

TyyHllfr nyu-qaxaap Tyxal H TanaH )KHJIHRH xyrauaa ayycaxaac

HaaHagaAX 3ypraaH capbH OMHO HOrOO Taiwaa 6Hqr33p M3,3)rFAB3JI

X3.n3.U3p xyMnHryh 6oHo.

X3A3 3pi ifr 1989 OHbl 9 ayr:)3p capbH 29-H X Hbio-lopK MyX

yTICbIH Hbio-1IopK XOTHOO alrlJIH, MOHrOJI X3JI33p Tyc 6yp XOep XyBb

yfijc3H 6ereA 3x XYBHya awnr XylHHT3fl 6ailHa.

AMEPHIKI4f4H H3FrjC3H
YJlCblH 3ACFH1H
[A3PblF TOOOJI>K

BYFI HAAlPAM AX MOHFOJI
APA YJICbIi 3ACI4RH
FA3PbF T)JIOJI)K
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD RELATIF A LA COOPtRATION EN MATIERE D'ECHANGES

CULTURELS ET tDUCATIFS ENTRE LE GOUVERNEMENT DES

tTATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUB-

LIQUE POPULAIRE DE MONGOLIE

Le Gouvernement des tats-Unis d'Amdrique et le Gouvemement de la R~publique

populaire de Mongolie,

Notant que la comprehension entre les peuples des deux pays peut tre am~lior~e par

des contacts et des 6changes dans les domaines de la culture, de rNducation, de la science,

des arts, des humanit~s, du journalisme, des sports et autres domaines ;

Dsireux de d~velopper les contacts entre les deux peuples afin de consolider et de

d~velopper les relations amicales entre les deux pays ; et

Conform~ment aux principes 6nonc~s dans le Communique conjoint du Gouverne-
ment des ttats-Unis d'Am6rique et du Gouvernement de la R~publique populaire de Mon-

golie concernant 1'kablissement des relations diplomatiques (sign& le 27 janvier 1987),

Sont convenus de ce qui suit :

Article I

Par des programmes de cooperation ainsi que par des 6changes, les deux Gouverne-
ments encourageront une meilleure comprehension de leurs histoires respectives, de leurs
cultures, de leurs litt~ratures, de leurs arts, de leurs langues, de leurs sports et autres do-
maines. Les deux Gouvernements encourageront aussi l'&tude des connaissances g~n~rales
de leurs pays respectifs, ainsi que l'tude de domaines sp~cialisds.

Article II

En se fondant sur les int&r~ts qu'ils partagent, les deux Gouvernements encourageront

et faciliteront le d~veloppement des contacts et des &changes entre les peuples des deux

pays, dont, sans pour y tre limits, les &changes entre les repr~sentants de groupes profes-
sionnels, d'organismes culturels, des organismes publics d'information et de nouvelles, des
organismes de radio et de t~l~vision, ainsi que des institutions acad~miques, des 6tudiants

et des universitaires.

Article III

Les deux Gouvernements encourageront le d~veloppement de la comprehension entre
leurs deux peuples par des activit~s convenues d'un commun accord. Ces activit~s peuvent
englober, sans pour autant y 8tre limit~es, la publication et la distribution de livres, de mag-
azines et autres imprim~s, la production et ]a diffusion de films, d'enregistrements et autres
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mat~riaux video, les expositions ayant pour theme 'histoire, la culture, les arts et la vie con-
temporaine, ainsi que la presentation de spectacles musicaux, dramatiques et de danse.

Pour que ces presentations et ces 6l6ments soient plus ais~ment compris dans lautre
pays, chacun des Gouvemements favorisera le d6veloppement d'activit~s telles que la for-
mation aux langues et les programmes de traduction.

Article IV

Les deux Gouvernements favoriseront l'6largissement de la participation et du soutien
par des institutions non gouvemementales et gouvernementales A des programmes, 6chang-
es et autres activit~s objet du present Accord.

Article V

Au nom du Gouvemement des ttats-Unis d'Am6rique, l'organisme ex~cutifcharg6 du
present Accord sera l'Agence d'information des Etats-Unis (United States Information
Agency) ; au nom du Gouvemement de la R6publique populaire de Mongolie, lorganisme
coordinateur sera le Ministbre des affaires &trang~res.

Les deux administrations communiqueront 'une avec l'autre afin de revoir et de facil-
iter la mise en oeuvre du present Accord et pourront se r~unir p~riodiquement d'un com-
mun accord. Elles pourront se mettre d'accord sur des programmes particuliers devant 8tre
executes dans le cadre de la mise en oeuvre du present Accord.

Les deux administrations encourageront et faciliteront, le cas 6ch&ant, le d~veloppe-
ment des contacts et la cooperation entre les organismes gouvemementaux, les institutions
scientifiques et technologiques, les institutions d'enseignement sup&rieur, de recherche et
autres entit~s des deux pays, ainsi que la conclusion d'accords entre lesdites administrations
aux fins d'activit~s mutuellement b~n&fiques.

Article VI

Le present Accord et les activit~s qui y sont pr~vues seront assujettis aux lois et rbgle-
ments des deux pays.

Article VII

Le present Accord entrera en vigueur A la date de sa signature, pour une duroe de cinq
ans. 11 sera reconduit pour cinq ans de plus si les Gouvernements 6changent des notes dip-
lomatiques d cet effet. L'Accord peut tre reconduit pour des p~riodes successives de cinq
ans dans les mmes conditions. I1 peut aussi tre d~nonc6 si l'un ou lautre des Gouverne-
ments remet A rautre un pr~avis 6crit de d~nonciation de six mois, ce au moins six mois
avant l'expiration de toute priode de cinq ans.
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Fait A New York, le 29 septembre 1989, en deux exemplaires, en langues anglaise et
mongole, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemrnement des Etats-Unis d'Amrique:

JAMES A. BAKER, III

Pour le Gouvemrnement de la R6publique populaire de Mongolie:




